ПРОЕКТ ДОГОВОРА ПОСТАВКИ

	г. Минск
	«____» ________   2021



Общество с ограниченной ответственностью ___________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _______________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Общество с ограниченной ответственностью «АСБ Лизинг» (ООО «АСБ Лизинг»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ____________________________________, действующего(ей) на основании ___________________________________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик поставляет, а Покупатель принимает и оплачивает Товар в количестве, комплектности и по ценам, указанным в Спецификации (приложение 1 к настоящему Договору) и соответствующий техническим и функциональным требованиям к Товару (приложение 2 к настоящему Договору).
1.2. Поставщик гарантирует, что до заключения настоящего Договора вышеупомянутый Товар не продан, не заложен, в споре и под запретом (арестом) не состоит и никакие третьи лица прав на указанный Товар не имеют, готов к свободной реализации на территории Республики Беларусь. Товар до момента его поставки Покупателю помещен под таможенную процедуру выпуска для внутреннего потребления в Республике Беларусь с полной уплатой всех таможенных платежей, требуемых по законодательству для данного типа Товара. В подтверждение вышеуказанного Поставщик одновременно с товарно-транспортной накладной (далее – ТТН-1)/товарной накладной (далее – ТН-2) выдает Покупателю заверенную в установленном порядке копию импортной грузовой таможенной декларации на Товар с отметкой таможни.

В момент поставки Поставщик предоставляет Покупателю и Открытому акционерному обществу «Сберегательный банк «Беларусбанк» (ОАО «АСБ Беларусбанк»), далее по тексту Лизингополучатель, заверенную в установленном порядке копию сертификата соответствия Республики Беларусь для Товара, который в соответствии с требованиями законодательства Республики Беларусь подлежит обязательному подтверждению соответствия в Республике Беларусь.

В случае невыполнения указанных в настоящем пункте условий Поставщик возмещает Покупателю все причиненные этим убытки.

1.3. Товар приобретается Покупателем с целью последующей передачи в финансовый лизинг Лизингополучателю.

1.4. Выбор поставщика, Товара, условия поставки и оплаты Товара, стоимость Товара произвел Лизингополучатель в письменном ходатайстве Покупателю, который в дальнейшем действует в соответствии с поручением Лизингополучателя. Лизингополучатель подтверждает вышеуказанное согласованием настоящего Договора в порядке, установленном у Лизингополучателя.

1.5. Лизингополучатель вправе предъявить Поставщику требования в отношении качества, комплектности поставляемого Товара, требования по вопросам, связанным с исполнением гарантийных обязательств, а также в других случаях ненадлежащего исполнения или неисполнения настоящего Договора Поставщиком, в том числе по вопросам взыскания штрафных санкций (процентов, пени, неустойки, штрафов) в соответствии с законодательством Республики Беларусь.

2. ЦЕНА ТОВАРА

2.1. Цена за единицу Товара:

является фиксированной, действует в течение срока действия настоящего Договора и изменению не подлежит;

указана в Протоколе согласования договорной цены (приложение 3 к настоящему Договору).

2.2. Общая сумма настоящего Договора составляет _________, в том числе НДС по ставке __________. 

Стоимость Товара без НДС – _______________.

2.3. Цена на Товар включает в себя расходы Покупателя, связанные с приобретением Товара, доведением его до состояния, пригодного к использованию Лизингополучателем, и передачей Лизингополучателю.

3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Покупатель производит оплату Товара по факту поставки в безналичном порядке платежным поручением в белорусских рублях на текущий (расчетный) счет Поставщика, указанный в настоящем Договоре, в течение 5 (пяти) банковских дней от даты подписания Сторонами последней ТТН-1/ТН-2 на Товар, что является датой поставки.

3.2. Датой оплаты считается дата списания денежных средств со счета Покупателя, что, при необходимости, подтверждается банковской выпиской.

4. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРА

4.1. Поставщик обязуется поставить Товар, указанный в Спецификации (приложение 1 к настоящему Договору), Покупателю по ТТН-1/ТН-2 не позднее ___ календарных дней с момента заключения настоящего Договора.

При этом не допускается поставка Товара (части Товара) в период с 26 числа календарного месяца по последнее число календарного месяца. В случае если _______ (__________) календарный день с момента заключения настоящего Договора наступает (истекает) в любой день (число) календарного месяца в период с 26 числа этого календарного месяца по последнее число этого же календарного месяца, то последним днем поставки Товара (днем истечения указанного срока поставки Товара) считается ближайший первый рабочий день (число) календарного месяца, следующего за этим календарным месяцем.
4.2. Допускается поставка Товара частями в пределах срока поставки. Под частью Товара понимается любое количество единиц Товара в пределах общего объема поставки, указанного в Спецификации (приложение 1 к настоящему Договору). Поставщик уведомляет Покупателя и Лизингополучателя о готовности Товара (каждой его части с указанием количества единиц Товара, его стоимости и адреса разгрузки) к отгрузке письменно не позднее чем за 3 (три) рабочих дня до срока поставки Товара.

4.3. Поставка (отгрузка) Товара со всей технической, гарантийной и иной требуемой по законодательству Республики Беларусь для данного типа Товара документацией осуществляется Поставщиком Лизингополучателю по адресу: Головной офис ОАО «АСБ Беларусбанк», 220089, г.Минск, пр.Дзержинского, 18, г.Минск, пр.Дзержинского, 69.

4.4. Поставка Товара оформляется ТТН-1 на имя Покупателя (как Грузополучателя) с указанием в графе ТТН-1 «Пункт разгрузки» соответствующего адреса подразделения Лизингополучателя. На обратной стороне 1-го, 3-го, 4-го экземпляров ТТН-1 уполномоченный представитель Лизингополучателя ставит отметку (штамп, дата и подпись с расшифровкой) о получении Товара.

В случае если поставка Товара оформляется ТН-2 на имя Покупателя на обратной стороне 1-го экземпляра ТН-2 уполномоченный представитель Лизингополучателя ставит отметку (штамп, дата и подпись с расшифровкой) о получении Товара.

4.5. Иные условия поставки, не предусмотренные настоящим Договором, регулируются действующим законодательством, в т. ч. Положением о поставках товаров в Республике Беларусь, утвержденным постановлением Кабинета Министров Республики Беларусь от 08.07.1996 № 444.

4.6. Приемка Товара по количеству и качеству производится в соответствии с Положением о приемке товаров по количеству и качеству, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 03.09.2008 № 1290.

5. ГАРАНТИЯ КАЧЕСТВА

5.1. Качество поставляемого Товара должно соответствовать законодательству Республики Беларусь, техническим условиям изготовителя, а также условиям настоящего Договора и в случае необходимости подтверждается сертификатом соответствия, выданным в соответствии с законодательством Республики Беларусь и действительным в момент передачи Товара.

5.2. Гарантийный срок обслуживания Товара – __ месяцев.

Гарантийный срок отсчитывается от даты поставки.

5.3. Гарантийное обслуживание Товара:

5.3.1. в случае поставки некачественного (дефектного) Товара, выявленного Покупателем или Лизингополучателем в течение гарантийного срока, Покупатель или Лизингополучатель обязан незамедлительно направить об этом уведомление в письменной форме в адрес Поставщика, которое может содержать требование о безвозмездном устранении недостатков (ремонте) Товара или о замене некачественного (дефектного) Товара без дополнительной оплаты со стороны Покупателя на Товар, соответствующий настоящему Договору, либо о соразмерном уменьшении цены (стоимости) Товара и возмещении выплаченной стоимости Товара, а в случае существенного нарушения требований к качеству Товара – заявление об отказе от настоящего Договора (отказе от Товара) и возмещении выплаченной стоимости Товара и причиненных убытков.

Поставщик обязуется в _____________ после предъявления соответствующего 

      (указывается срок)
требования Покупателя возместить расходы Покупателя на устранение недостатков Товара, или безвозмездно устранить недостатки Товара, или заменить некачественный (дефектный) Товар на Товар, соответствующий настоящему договору, либо возместить цену (стоимость) некачественного (дефектного) Товара, в отношении которого предъявлено соответствующее требование Покупателя.

5.3.2. в случае безвозмездного устранения недостатков (ремонта) Товара:

- их устранение производится Поставщиком по месту нахождения Товара у Лизингополучателя (на площадях Лизингополучателя) с соблюдением действующих у Лизингополучателя пропускного режима и режима работы. При невозможности безвозмездного устранения недостатков (ремонта) Товара по месту нахождения Товара у Лизингополучателя Поставщик за свой счет обеспечивает и организует транспортировку Товара с недостатками (некачественного (дефектного) Товара) по месту нахождения Поставщика или иного (третьего) лица, уполномоченного изготовителем (производителем) Товара на принятие и удовлетворение требований покупателей в отношении Товара ненадлежащего качества (имеющего статус сервисного центра обслуживания Товара), и обратно из этого места к месту первоначального нахождения Товара у Лизингополучателя;

- на весь срок устранения недостатков (ремонта) Товара Поставщик обязан по требованию Покупателя предоставить Покупателю во временное безвозмездное пользование другой товар, аналогичный Товару, в том числе другого(их) производителя(ей);

- срок устранения недостатков (ремонта) Товара не должен превышать 30 (тридцати) календарных дней со дня, следующего за днем получения письменного уведомления Лизингополучателя согласно подпункту 5.3.1 настоящего Договора Неустойка в данном случае не начисляется в течение всего периода;

- если при выполнении работ по устранению недостатков Товара будет установлено, что некачественный (дефектный) Товар восстановлению и (или) ремонту не подлежит (восстановление и (или) ремонт нецелесообразны ввиду превышения расходов по их проведению над стоимостью нового качественного Товара или товара, аналогичного Товару), Поставщик обязан незамедлительно (не позднее следующего за днем установления данного факта рабочего дня) письменно уведомить об этом Покупателя и Лизингополучателя и предоставить Лизингополучателю новый Товар, аналогичный некачественному (дефектному) Товару, который по стоимости не отличается от стоимости вышедшего из строя Товара, в срок не позднее 30 рабочих дней с момента получения от третьего лица (составления Поставщиком), имеющего статус сервисного центра обслуживания Товара, заключения о невозможности восстановления и ремонта Товара;

5.3.3. в течение гарантийного срока Поставщик обязуется дополнительно к иным обязанностям, предусмотренным настоящим Договором, без дополнительной оплаты со стороны Покупателя или Лизингополучателя обеспечить в соответствии с приложением 3 к настоящему Договору расширенную техническую поддержку Товара, указанного в пунктах 1 – 3 приложения 1 к настоящему Договору, направленную на предупреждение и устранение отклонений, которые влекут (могут повлечь) некачественную (надлежащую) работу Товара или его неисправность либо неработоспособность (предупреждение и устранение дефектов, выхода из строя (повреждений, сбоев, неполадок в работе и (или) частичной или полной неисправности либо неработоспособности) в работе такого Товара;

5.3.4. расширенная техническая поддержка Товара, осуществляется Поставщиком лично или с привлечением представителей производителя Товара во внеплановом порядке по мере возникновения у Покупателя необходимости без подачи и с подачей Лизингополучателем устных (по телефону) заявок или заявок в письменной форме в порядке, определенном в части третьей настоящего пункта:

непосредственно у Лизингополучателя по местам размещения Товара по адресу Республика Беларусь, г.Минск, проспект Дзержинского, 18 и адресу Республика Беларусь, г.Минск, проспект Дзержинского, 69;

удаленно в форме устных (по телефону) или письменных консультаций (в том числе в форме текстовых сообщений в электронном виде, переданных в порядке, определенном в части третьей настоящего пункта по электронной почте и (или) АСУИТ).

Факты осуществления Поставщиком расширенной технической поддержки подтверждаются в заявках Лизингополучателя.

Под письменной формой заявки Лизингополучателя, указанной в абзаце первом настоящего подпункта, а  также уведомления, указанного части первой подпункта 5.3.1 настоящего Договора, понимается направление Лизингополучателем Поставщику текстового документа, оформленного на бумажном носителе, по почте (нарочным), факсимильной связи либо в электронном виде (в виде сканированной в формате pdf* копии документа на бумажном носителе, подписанного должным образом уполномоченным лицом Лизингополучателя, или в форме текстового сообщения) по электронной почте и (или) эксплуатируемой Лизингополучателем автоматизированной системе управления информационными технологиями на базе HP ServiceManager (далее – АСУИТ).

Под письменной формой консультации Поставщика, указанной в абзаце третьем настоящего подпункта, понимается направление Поставщиком Лизингополучателю текстового документа, оформленного на бумажном носителе, по почте (нарочным), факсимильной связи либо в электронном виде (в виде сканированной в формате pdf* копии документа на бумажном носителе, подписанного должным образом уполномоченным лицом Поставщика, или в форме текстового сообщения) по электронной почте и (или) АСУИТ.

5.4. После заключения настоящего договора Лизингополучатель вправе создать в АСУИТ личный кабинет Поставщика и предоставить к нему доступ Поставщику в порядке, установленном Лизингополучателем. В таком случае при направлении (подаче) Лизингополучателем уведомлений, указанных в подпункте 5.3.1 настоящего Договора, заявок, указанных в абзаце первом подпункта 5.3.4 настоящего Договора, посредством АСУИТ таким уведомлениям, заявкам присваивается уникальный номер, и они поступает Поставщику в личный кабинет АСУИТ, после чего АСУИТ в автоматическом режиме создаются и направляются в электронном виде оповещения Поставщику на адрес его электронной почты. В связи с тем, что электронная почта Поставщика не является средством гарантированной доставки уведомлений, заявок Лизингополучателя в электронном виде, работникам Поставщика необходимо регулярно проверять наличие поступивших уведомлений, заявок Лизингополучателя в личном кабинете АСУИТ. Обработку (прочтение, прием к исполнению) указанных выше уведомлений, заявок Лизингополучателя работникам Поставщика необходимо проводить в личном кабинете Поставщика АСУИТ. Все этапы организации выполнения Поставщиком указанных выше уведомлений, заявок Лизингополучателя, направляемых Поставщику, фиксируются в АСУИТ.

5.5. Условия настоящего Договора по гарантии на поставленный Товар не распространяются на повреждения, произошедшие вследствие нарушения требований эксплуатационной документации, механических повреждений вследствие неправильного или небрежного обращения, умышленных действий и стихийных бедствий.

5.6. Для целей настоящего Договора:

 - рабочими днями считаются дни недели с понедельника по пятницу, а рабочим временем считается время суток с 09.00 до 18.00 с понедельника по пятницу, за исключением государственных праздников и праздничных дней, установленных и объявленных Президентом Республики Беларусь нерабочими днями;

 - рабочим часом считается час работы Поставщика в рабочее время.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

6.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь.

6.2. В случае нарушения обязательств по срокам оплаты Покупатель уплачивает Поставщику пеню в размере 0,15% от стоимости поставленного, но неоплаченного Товара, за каждый день просрочки.

6.3. В случае несвоевременной поставки Товара Поставщик уплачивает Покупателю (Лизингополучателю) пеню в размере 0,15% от стоимости не поставленного или недопоставленного Товара за каждый день просрочки.

6.4. В случае нарушения гарантийных обязательств, указанных в пунктах 5.3, настоящего Договора, Поставщик обязуется уплатить Покупателю (Лизингополучателю) пеню в размере в размере 0,15% от стоимости неисправного Товара по настоящему Договору за каждый календарный день просрочки исполнения гарантийных обязательств.
6.5. В случае нарушения гарантийных обязательств, указанных в пунктах 5.5, настоящего Договора, Поставщик обязуется уплатить Покупателю (Лизингополучателю) пеню в размере в размере 0,15% от стоимости Товара который не соответствует техническим и функциональным требованиям Товара (Приложения №2 к настоящему Договору) за каждый календарный день просрочки.
6.6. В случае неисполнения обязательств, указанных в п.п. 1, 2, 3, 4 Приложения №4 к настоящему Договору Поставщик уплачивает пеню в размере 3 (трех) базовой величины, действующей на дату оплаты пени, за каждый случай неисполнения.

6.7. В случае неисполнения обязательств, указанных в п.п. 5, 7 Приложения №4 к настоящему Договору Поставщик уплачивает пеню в размере 3 (трех) базовых величин, действующей на дату оплаты пени, за каждый календарный день неисполнения.

6.8. В случае неисполнения обязательств, указанных в п.п. 6 Приложения №4 к настоящему Договору Поставщик уплачивает пеню в размере 3 (трех) базовых величин, действующей на дату оплаты пени, за каждый рабочий день неисполнения.
6.9. Суммы неустойки взыскиваются по письменному требованию Сторон.

6.10. Предусмотренная настоящим Договором неустойка в виде пени за нарушение обязательств не лишает Покупателя (Лизингополучателя) права на взыскание с Поставщика неустойки в виде штрафа, установленной законодательством за нарушение данных обязательств.

6.11. Применение штрафных санкций не освобождает Стороны от выполнения обязательств по настоящему Договору.

7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Ни одна из Сторон не несет ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение произошло вследствие обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорных обстоятельств), а именно: стихийного бедствия (наводнение, землетрясение, пожар), забастовок, вступления в силу актов законодательной и исполнительной власти, введения военного положения, а также войны, военных действий и т. п., возникших после подписания настоящего Договора.

7.2. Если одно из вышеупомянутых обстоятельств повлияет на исполнение настоящего Договора в течение времени его действия, срок выполнения обязательств по настоящему Договору продлевается на время действия обстоятельства. Доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности служат официальные документы соответствующего компетентного органа (организации).

7.3. Сторона, для которой выполнение обязательств по настоящему Договору стало невозможным, должна незамедлительно в срок не позднее 3 (трех) суток информировать в письменной форме о начале предполагаемой продолжительности и времени прекращения вышеупомянутых обстоятельств.

7.4. Если вышеуказанная Сторона не проинформирует другую или сделает это с опозданием против указанного в пункте 7.3 настоящего Договора срока, она теряет право использовать любое из обстоятельств в качестве причины, освобождающей ее от ответственности за невыполнение настоящего Договора.

8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

8.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему Договору или в связи с ним, будут разрешаться путем переговоров между Сторонами и подтверждаться при необходимости соответствующими дополнительными соглашениями.

8.2. Споры и разногласия, по которым Стороны не достигнут договоренности, подлежат разрешению в экономическом суде в соответствии с законодательством Республики Беларусь. Досудебное урегулирование спора (предъявление претензии) не является обязательным.

9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

9.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными на то представителями Сторон и действует до полного исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору.

9.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору имеют юридическую силу только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.

9.3. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.
10. ИНЫЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА

10.1 Поставщик подтверждает, что номера телефонов и факса, адрес электронной почты и почтовый адрес, указанные в настоящем договоре, являются актуальными. В случае их изменения Поставщик обязуется незамедлительно информировать Лизингополучателя об этом в письменной форме. Допускается получение документов, писем, заявок и иных уведомлений по факсимильной связи на любой из указанных в настоящем договоре телефонных номеров. Наличие отчета о передаче факса на один из телефонных номеров, указанных в настоящем договоре, выводимого факсимильным аппаратом Лизингополучателя, является надлежащим подтверждением направления и получения соответствующего документа (уведомления, письма, заявки и т.п.), если не доказано иное.

10.2. При нахождении в помещениях (на территории), в которых размещен Товар Лизингополучателя, работников и (или) представителей Поставщика, представителей производителя Оборудования, осуществляющих оказание расширенной технической поддержки (приложение №3 к настоящему Договору), гарантийного ремонта Товара, Поставщик обеспечивает и несет ответственность за соблюдение ими правил техники безопасности, пожарной безопасности, электробезопасности и экологической безопасности в соответствии со своими внутренними локальными правовыми актами, установленными для оказания такого рода услуг, и нормативными правовыми актами Республики Беларусь.
11. ПРИЛОЖЕНИЯ К НАСТОЯЩЕМУ ДОГОВОРУ

11.1. Приложения к настоящему Договору, которые являются его неотъемлемой частью:

Приложение 1 – Спецификация;
Приложение 2 – Технические и функциональные требования к Товару;
Приложение 3 – Протокол согласования цены;

Приложение 4 – Условия расширенной технической поддержки Товара.

12.  РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН
	ПОСТАВЩИК:
	ПОКУПАТЕЛЬ:

	___________________________________
	ООО «АСБ Лизинг»

	___________________________________
___________________________________
___________________________________
___________________________________
___________________________________
___________________________________
	220050 г. Минск, ул. Мясникова, 32, каб. 404

IBAN: BY58AKBB30110000002550000000 в ОАО «АСБ Беларусбанк», г. Минск, пр‑т Дзержинского, 18,

BIC: AKBBBY2X, УНП 190522767, ОКПО: 37636218

	Должность
_________________ Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.
	Должность

________________ Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.

	М.П.
	М.П.


Приложение 1

к Договору поставки 

№____/ АСБ-2021- ____
от «___»  ________ 2021г.

Спецификация

	№ п/п
	Наименование оборудования
и состав оборудования
	Кол-во,
ед.
	Цена за  ед. без НДС,
бел. руб.
	Цена за  ед. с НДС,
бел. руб.
	Стоимость без НДС,
бел. руб.
	Сумма НДС (20%),
бел. руб.
	Стоимость с НДС,
бел. руб.

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Итого:
	     
	  
	     


Стоимость Товара по Спецификации составляет: _____ (________) белорусский рубль, в том числе НДС по ставке __% – ___________. 

Стоимость Товара без НДС – _____________.
	ПОСТАВЩИК:
	ПОКУПАТЕЛЬ:

	___________________
	ООО «АСБ Лизинг»

	Должность

_______________  Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.
	Должность

Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.

	М.П. (при наличии печати)
	М.П.


Приложение 2
к Договору поставки 

№____/ АСБ-2021- ____
от «___»  ________ 2021г.

Технические и функциональные требования к Товару

	№
	Наименование / Характеристики
	Шт.

	1
	Товар (система хранения данных (далее - СХД)) с техническими и функциональными требованиями:
- Количество контроллеров управления - не менее 2 шт. Выход из строя одного из контроллеров не должен приводить к отказу СХД;

- СХД должна быть единой (цельной) системой, не допускается объединение нескольких СХД (иных устройств с СХД) как единая СХД;

- Режим работы контроллеров CХД Active-Active;

- Емкость кэш-памяти - не менее 256ГБ на контролер СХД. В случае отключения электропитания должно обеспечиваться хранение данных кэш-памяти не ограниченное время и их восстановление в кэш-память после возобновления подачи электропитания;

- Обновление встроенного ПО (firmware) СХД должно происходить без прерывания обмена данными с подключенными серверами с использованием multipath и без перезагрузки контроллеров;

- Заявленная доступность СХД от производителя не ниже 99,99% в год;

- Тип подключения СХД к серверам (hosts) и репликация данных между СХД осуществляется по протоколу Fibre Channel (далее - FC) с подключением к сети SAN заказчика;

- Количество внешних портов (для подключения hosts) не менее 16 активных портов FC со скоростью не менее чем 16 Gbps;

- Внешние порты (FC) должны быть установлены в не менее чем в двух интерфейсных картах;

- Все внешние порты (FC) должны быть укомплектованы коротковолновыми оптическими модулями SFP (multi-mode);

- СХД должна иметь подтвержденную совместимость работы с серверами под управлением ОС Windows 2012/2019, ОС WMware версии 6.5 и выше;

- Установленная полезная дисковая емкость в RAID6 не менее 160 ТБ (BASE10) (без учета сжатия и дедубликации данных);

- Поддержка минимум RAID 5, 6;

- Использование носителей NVMe или SSD;

- Наличие (при необходимости) установленной лицензии для работы со всем установленным дисковым объемом c учетом сжатия и дедубликации данных;

- СХД должна обеспечивать возможность увеличения дисковой емкости не менее чем в 3 раза путём установки новых накопителей или подключения полки(ок) расширения.

- СХД должна включать функционал (включать лицензии при необходимости) репликации данных (дисковых томов) на аналогичную СХД (резервную) в синхронном и асинхронном режимах (на расстоянии не менее 10 км через существующую SAN фабрику (FC протокол) заказчика) на весь установленный дисковый объем;

- Создание мгновенных снимков (snapshot) дисковых томов на СХД на весть установленный дисковый объем;

- СХД должна включать функционал создания территориально распределенного кластера с аналогичной резервной СХД, обеспечивающего доступ к томам в режиме Active-Active (операции чтения/записи с хоста должны обрабатываться обеими СХД). Отказоустойчивость кластера должна обеспечиваться за счет мажоритарной системы с использованием кворум-ресурса на третьей площадке. Расстояние между площадками основной ЦОД, резервный ЦОД, площадка с кворум-ресурсом не более 10км.

- СХД должна включать в себя (включая лицензии при необходимости) средства управления и мониторинга производительности;

- Форм-фактор СХД для монтажа в стандартный серверный шкаф для 19-и дюймового оборудования.

- Количество блоков питания – не менее 2 шт. Выход из строя (отключение от электричества) до половины включительно установленных блоков питания не должно приводить к выключению СХД. Каждый блок питания должен быть укомплектован кабелем питания длиной не менее 1 метра;

- Подключение к электропитанию разъемами С19/С20 (С13/C14) к двум разным линиям электропитания. 

Направление охлаждения от передней к задней стороне шкафа;

- Весь вышеперечисленный и установленный функционал (лицензии при необходимости) в СХД должен быть доступен на все время использования СХД и быть включенным в стоимость СХД.

- СХД должна быть обеспе5,чена гарантией и технической поддержкой сроком 5лет в режиме 24х7х365 с временем реакции 4 часа и опцией не возврата вышедших из строя накопителей при их замене по гарантии.
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Приложение 3
к Договору поставки 

№____/ АСБ-2021- ____

от «___»  ________ 2021г.

Протокол согласования цены на Товар

	№ п/п
	Наименование оборудования
и состав оборудования
	Кол-во,
ед.
	Цена за  ед. без НДС,
бел. руб.
	Цена за  ед. с НДС,
бел. руб.
	Стоимость без НДС,
бел. руб.
	Сумма НДС (20%),
бел. руб.
	Стоимость с НДС,
бел. руб.

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Итого:
	
	
	


Стоимость Товара по Спецификации составляет: ___________, в том числе НДС по ставке __% – _________. 

Стоимость Товара без НДС – ____________________.

	ПОСТАВЩИК:
	ПОКУПАТЕЛЬ:

	_________________________
	ООО «АСБ Лизинг»

	Должность
_______________  Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.
	Должность

Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.

	М.П. (при наличии печати)
	М.П.


Приложение № 4
к Договору поставки 

№_____/ АСБ-2021- ____

от «___»  ________ 2021г.

Условия расширенной технической поддержки Товара

В течение гарантийного срока Поставщик обязуется обеспечить расширенную техническую поддержку в части:

1. предоставление технической поддержки 24х7 (круглосуточно) с единой точкой обращения и временем реакции 4 часа с момента поступления запроса от Лизингополучателя;
2. консультации специалистов Лизингополучателя по работе Товара в течение 3-х рабочих дней с момента поступления запроса от Лизингополучателя;

3. консультации специалистов Лизингополучателя по решению сбойных ситуаций работы Товара в течение 2-х часов с момента поступления запроса от Лизингополучателя;

4. выезда специалиста(ов) к месту размещения Товара для решения сбойных ситуаций с Товаром в течение 2-х часов с момента поступления запроса от Лизингополучателя;

5. интеграция Товара в существующею инфраструктуру Лизингополучателя в течение 14-ти календарных дней (включая выходные и праздничные дни) с момента поступления запроса от Лизингополучателя. Интеграция Товара в существующею инфраструктуру Лизингополучателя включает:

- настройку Товара;

- обновление микрокода Товара до актуальных версий;

- создание территориально распределенного кластера, обеспечивающего доступ к томам в режиме Active-Active (операции чтения/записи с хоста должны обрабатываться основным и резервным Товаром);

- демонстрация (обучение) четырех специалистов Лизингополучателя работе с Товаром; 
6. диагностики причин неудовлетворительной производительности Товара по запросу Лизингополучателя и подготовка рекомендаций по их устранению в течение 3-х рабочих дней с момента поступления запроса от Лизингополучателя.

7. обновления микрокода Товара до актуальных версий (рекомендованных производителем) по запросу Лизингополучателя в течение 30-ти календарных дней или по своей инициативе с согласия Лизингополучателя.
	ПОСТАВЩИК:
	ПОКУПАТЕЛЬ:

	_________________________
	ООО «АСБ Лизинг»

	Должность
___________ Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.
	Должность

___________ Подпись (И.О.Фамилия)

«___» _____________ 2021г.

	М.П. (при наличии печати)
	М.П.
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